
C A R A C T E R I S T I Q U E S  T E C H N I Q U E S

Tension primaire: 230 V
Voltage de luminaires: 12 V 
Charge max.: 50 W
Puissance du transformateur: 10-60 VA
Type de transformateur: elektronisch
Socle: Gy 6,35

Lampe: QT 12

Classe de protéction:

VO L U M E  D E  L I V R A I S O N  
1 luminaire complète sans ampoule

R E C O MM A N DAT I O N  D E S  L A M P E S
Merci d´utiliser seulement des ampoules de haute 
qualité d´un fabricant de marque afin de garantir 
une utilisation assurée et régulière de la lumière.

L E U C H T E N D
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G E B R A U C H S A N L E I T U N G D

TE CHN I S C H E  DAT EN

Pri.-Spannung: 230 V
Leuchtenspannung: 12 V 
max. Belastung: 50 W
Trafoleistung: 10-60 VA
Trafoart: elektronisch
Sockel: Gy 6,35

Leuchtmittel: QT 12

Schutzklasse:

L I E F E R U M FA N G
1 Leuchte komplett ohne Leuchtmittel

L E U C H T M I T T E L E M P F E H L U N G
Verwenden Sie ausschließlich qualitativ hochwertige
Leuchtmittel von Markenherstellern, um einen 
sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb der
Leuchte zu gewährleisten.
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L A M P

I N S T R U C T I O N S  F O R  U S E

S P E C I F I C A T I O N S

Primary voltage: 230 V
Lamp volrage: 12 V 
max. load: 50 W
Transformer capacity: 10-60 VA
Type of transformer: elektronisch
Socket: Gy 6,35

Lamp: QT 12

Protection class:

D E L I V E R Y  S C O P E
1 lamp complet without bulb

L A M P  R E C O MM E N DAT I O N
Please only use high quality lamps from brand 
suppliers in order to guarantee a save and proper 
operation of the fixture
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L Á M PA R A

MODO  D E  E M P L E O

E S P E C I F I C A C I O N E S  T É C N I C A S

Tensión primaria: 230 V
Voltaje de lámparas: 12 V 
Sometimiento a carga máx:50 W
Potencia de transformador: 10-60 VA
Tipo de transformador: elektronisch
Zócalo: Gy 6,35

Lámpara: QT 12

Clase de protección:

VO L U M E N  D E  S U M I N I S T R O  
1 lampara completa sin bombilla

R E C O M E N DA C I Ó N  D E  L Á M PA R A
Utilizar solamente lámparas de alta calidad de 
fabricantes de marca para garantizar una utilisación 
segura y reglamentaria de las luminarias.
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A L L G E M E I N E  S I C H E R H E I T S H I NW E I S E
1. Montage und Anschluß der Leuchte nur durch

Fachpersonal (Elektriker).
2. Bei allen an der Leuchte durchzuführenden Arbeiten 

(Wartung, Reinigung) LLeeuucchhttee  ssppaannnnuunnggssffrreeii  sscchhaalltteenn!!!!
3. Leuchte ist nniicchhtt für Feuchträume geeignet.
4. VVoorrssiicchhtt!! Leuchte und Leuchtmittel werden in Betrieb heiß.
5. Den angegebenen Mindestabstand der Leuchtmittel zu 

brennbaren Gegenständen beachten! (siehe Leuchte )
6. Keine Gegenstände über die Leuchte hängen: 

KKuurrzzsscchhlluußß  uunndd  BBrraannddggeeffaahhrr!!
7. Kein Garantieanspruch bei eigenmächtigen 

Veränderungen und oder unsachgemäßer Benutzung!

G E N E R A L  R E M A R K S  O N  S A F E T Y    
1. Assembly and connection of the system only by

specialist personnel (electrician).
2. For all work to be performed on the lamp 

(maintenance, cleaning): SSwwiittcchh  ooffff  ppoowweerr  ttoo  tthhee  llaammpp!!!!
3. Lamp nnoott suitable for installation in wet rooms.
4. Take care! Lamp and illuminant become hot during 

operation.
5. Observe the stated minimum distance of the illumi

nants to flammable objects! ( see lamp  )
6. Do not hang objects over the lamp: HHaazzaarrdd  ooff  sshhoorrtt  

cciirrccuuiitt  aanndd  ffiirree  hhaazzaarrdd!!
7. No warranty claim in case of unauthorized modifications 

and / or improper use!

CON S I GNE S  DE  S E CUR I T E  GENER A L E S   
1. Le montage et le raccordement des luminaires ne

doivent se faire que par du personnel spécialisé
(électricien).

2. Avant  d’effectuer tout travail sur le luminaire (entretien 
et nettoyage) mmeettttrree  llee  lluummiinnaaiirree  hhoorrss  tteennssiioonn

3. N’est pas approprié à être installé dans des pièces humides
4. AAtttteennttiioonn  !! Les luminaires et les lampes sont brûlantes 

lors de leur utilisation.
5. Veiller à respecter l’intervalle minimum indiqué des lampes 

par rapport à des objets inflammables! (voir luminaires )
6.Ne pas suspendre d’objets au-desus des luminaires, 

ddaannggeerr  ddee  ccoouurrtt--cciirrccuuiitt  eett  dd’’iinncceennddiiee..
7.Nous ne donnons aucune garantie lors de modifications 

effectuées sur le matériel ou lors d’une utilisation inadéquate

IND ICAC IONES GENERALES DE SEGUR IDAD
1. El montaje y la conexión de las lámparas deben ser lleva-

dos a cabo solamente por personal técnico
(electricistas).

2. ¡En todos los trabajos a llevar a cabo en las 
lámparas (trabajos de mantenimiento y limpieza) 
han de mantenerse las lláámmppaarraass  lliibbrree  ddee  tteennssiióónn!!

3. El sistema nnoo es apropiado para la instalación en locales húmedos.
4. ¡¡CCuuiiddaaddoo!! Las lámparas y las bombillas o reflectores se 

calientan durante el funcionamiento.
5. ¡Ha de observarse la distancia mínima indicada de las 

bombillas o reflectores respecto de los objetos 
combustibles! (véase la lámpara ).

6. No colgar ningún objeto por encima del sistema: 
¡¡ppeelliiggrroo  ddee  ccoorrttoocciirrccuuiittoo  yy  ddee  iinncceennddiioo!!

7. ¡Se pierden las reivindicaciones de garantía al llevar modifi-
caciones a cabo por propia cuenta y / o empleo incorrecto!
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L A M PA DA I

I S T R U Z I O N I  P E R  L ´ U S O I

DA T I  T E C N I C I

Tensione primaria: 230 V
Tensione di lampada: 12 V 
Carico max: 50 W
Potenza di trasformatore: 10-60 VA
Tipo di trasformatore: elektronisch
Zoccolo: Gy 6,35

Mezzo illuminante: QT 12

Classe di protezione:

VO L U M E  D E L L A  F O R N I T U R A
1 lampada completa senza lampadina

R E C C O M E N DA Z I O N E  L A M PA D E
Utilizzare solo lampadine di alta qualità per 
garantire il buon funzionamento dell'apparecchio
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AVVERTENZE GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Il montaggio e il collegamento della lampada vanno

effettuati esclusivamente da personale specializzato
(elettricista).

2. Per tutti i lavori da eseguire sulla lampada (manutenzio
ne, pulitura) eelliimmiinnaarree  llaa  tteennssiioonnee  ddaallllaa  llaammppaaddaa!! 

3. La lampada non è adatta per locali umidi. 
4. AAtttteennzziioonnee!! La lampada ed il mezzo illuminante 

scottano quando funzionanti.
5. Osservare la distanza minima indicata del mezzo illumi

nante da oggetti combustibili! 
(vedi lampada  ) 

6. Non appendere oggetti al di sopra della lampada: 
ppeerriiccoolloo  ddii  ccoorrttoo  cciirrccuuiittoo  ee  ddii  iinncceennddiioo!!

7. Nessun diritto di garanzia in caso di modifiche 
apportate di propria iniziativa e/o di utilizzo in
appropriato!  


